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Lắp mới hệ thống cung cấp nước ngọt trên 

tàu cho công trình biển 

Установка новой системы водоснабжения 

пресной водой на судне для морских проектов
sys.         1.0 

Lập hồ sơ Thiết kế và lập bản vẽ thi công hoán 

cải hệ thống nước ngọt bơm nước từ tank 601 

và 603 tàu Trường Sa sang công trình khác 

trình đăng kiểm phê duyệt. Bao gồm: Bản vẽ sơ 

đồ nguyên lý hệ thống, bản vẽ nguyên lý hệ 

thống điều khiển từ phòng điều khiển đến vị trí 

bơm ở buồng bơm, bản vẽ lắp đặt bơm-motơ, 

hệ thống đường ống, hệ thống van khóa, chuyển 

dòng, phin lọc và đồng hồ đo vào hệ thống nước 

sinh hoạt hiện hữu của tàu.

Разработка проектной документации и рабочих 

чертежей по модернизации системы пресной 

воды для перекачки воды из танков 601 и 603 

судна «Truong Sa» на другие объекты, для 

последующего представления в Регистр на 

утверждение. В состав документации входят:

Принципиальная схема системы пресной воды;

Принципиальная схема системы управления от 

пульта управления до места установки насоса в 

насосном отделении;

Чертежи монтажа насоса и электродвигателя;

Чертежи монтажа трубопроводной системы, 

запорных и переключающих клапанов, фильтров, 

а также счётчиков (водомеров), подключённых к 

существующей системе хозяйственно-бытовой 

воды судна.

sys.         1.0 

Chế tạo, lắp đặt chân bệ bơm và lắp đặt bơm Изготовление и установка фундамента и насоса set         1.0 

Lắp đặt hệ thống đường ống, van, phin lọc, 

đồng hồ đo nước,…trên hệ thống đường ống 

theo hồ sơ thiết kế đã được đăng kiểm phê 

duyệt

Монтаж трубопроводной системы, запорной 

арматуры, фильтров, водомеров и прочих 

элементов согласно проектной документации, 

утверждённой классификационным регистром.

sys.         1.0 

Cung cấp và lắp đặt, cáp điện, bộ khởi động-

dừng động cơ từ phòng điều khiển đến vị trí 

bơm ở buồng bơm theo hồ sơ thiết kế đã được 

đăng kiểm phê duyệt

Поставка и монтаж электрического кабеля, а 

также пуско-остановочного устройства для 

электродвигателя — от пульта управления до 

места установки насоса в насосном отделении, в 

соответствии с проектной документацией, 

утверждённой классификационным регистром.

sys.         1.0 

Tiến hành chạy thử hệ thống dưới sự kiểm tra 

của tàu và đăng kiểm.

Провести испытание системы под контролем 

экипажа судна и классификационного регистра.

Vật tư Материалы

Ống inox 304 DN 80 SCH 40
Труба из нержавеющей стали AISI 304 DN80 

SCH40
m       30.0 NM

T inox 304 DN80 SCH40
Тройник из нержавеющей стали AISI 304 DN80 

SCH40
pcs         4.0 NM

Co 90 inox 304 DN80 SCH 40
Отвод 90° из нержавеющей стали AISI 304 DN80 

SCH40
pcs         8.0 NM

Mặt bích 16k inox dùng cho ống DN80
Фланец 16K из нержавеющей стали для трубы 

DN80
pcs         8.0 NM

Van chặn 16k80 Задвижка 16K DN80 pcs         4.0 NM

Thép V75x75x6 Стальной уголок V75×75×6 m       36.0 NM

Théo C150x75x9 Стальной швеллер C150×75×9 m         6.0 NM

Thép dải 6x30 Стальная полоса 6×30 m       30.0 NM

Cụm Bơm Inox kèm mô tơ điện (Loại dùng cho 

tàu biển) do EU sản xuất: 380V; 22-25 kW; H 

= 45 - 50m; Q = 40 - 60 m3/h). Tham khảo 

cụm Bơm Ebara 3M65-200/22 (22 кВт)

Насосный агрегат из нержавеющей стали с 

электрическим двигателем (морское исполнение), 

производство ЕС: 380 В; 22–25 кВт; напор H = 

45–50 м; производительность Q = 40–60 м³/ч.

В качестве аналога рассматривается насосный 

агрегат Ebara 3M65-200/22 (22 кВт)

set         1.0 NM

Phin lọc 2 cấp 80m3/h
Двухступенчатый фильтр производительностью 

80 м³/ч
pcs         1.0 NM

Cáp điện cadivi 3C+E x10mm2 (dùng cho tàu 

biển)

Морской электрический кабель Cadivi 3C+E × 10 

мм²
m       30.0 NM

Cáp điện cadivi 2C+E x2.5mm2 (dùng cho tàu 

biển)

Морской электрический кабель Cadivi 2C+E × 2,5 

мм²
m       30.0 NM

Bảng điện khởi động, dừng bơm 50A
Пусковой электрощит (пуск–стоп) для насоса 

50A
set         1.0 NM

Đồng hồ điện tử đo nước DN80 Электронный водомер DN80 Pcs         1.0 NM

2 Thiết bị nội thất phòng họp, nhà ở
Оборудование для конференц-зала и жилых 

помещений

Cung cấp và bàn giao tại tàu: Ghế phòng họp 

tựa lưới hòa phát mẫu GL425

Поставка и передача на судне: кресла для 

конференц-зала с сетчатой спинкой, модель 

GL425, производства Hòa Phát.

Pcs 37 NM

Tổng giá trị 

Cung 

cấp
Ghi chú

HẠNG MỤC SỬA CHỮA NÂNG CẤP TÀU TRƯỜNG SA
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YÊU CẦU KỸ THUẬT 

ĐỐI VỚI DỊCH VỤ SỬA CHỮA VÀ NÂNG CẤP TÀU TRƯỜNG SA  

ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 

НА УСЛУГИ РЕМОНТА И МОДЕРНИЗАЦИИ КТУС «ЧЫОНГ ША»  

 

 

1. MỤC ĐÍCH VÀ ĐIỀU KIỆN THỰC HIỆN DỊCH VỤ: 

ЦЕЛЬ И УСЛОВИЯ ОКАЗАНИЯ УСЛУГ: 

1.1. Mục đích: Sửa chữa và nâng cấp tàu Trường Sa. 

Цель: ремонт и модернизация КТУС Чыонг Ша 

1.2. Điều kiện thực hiện: Dịch vụ được thực hiện tại cảng Vietsovpetro đầu năm 2026. 

Условия реализации: услуги выполняются в порту СП «Вьетсовпетро» в начале 2026 года. 

2. YÊU CẦU CHÍNH ĐỐI VỚI DỊCH VỤ: 

ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К УСЛУГАМ: 

2.1. Yêu cầu về nhà thầu (Bao gồm nhà thầu độc lập hoặc cả nhà thầu liên danh nếu có): 

Требования к подрядчику (включая независимых подрядчиков или подрядчиков в составе 

консорциумов, если таковые имеются): 

- Nhà thầu là công ty có tư cách pháp nhân trong lĩnh vực bảo dưỡng, sửa chữa các phương tiện nổi 

theo quy định của nhà nước Việt Nam. 

Подрядчиком является компания, имеющая юридическое лицо, специализирующаяся на 

оказании услуг в сфере технического обслуживания и ремонта плавучих средств в 

соответствии с государственными нормами и правилами Вьетнама. 

- Nhà thầu có: Xưởng cơ khí cùng các thiết bị, máy móc trong xưởng tại TP HCM đủ đáp ứng phục vụ 

cho công việc sửa chữa. 

У Подрядчика имеется: механический цех с оборудованием и механизмами в г. Хошимин в 

достаточном количестве для проведения ремонтных работ. 

- Nhà thầu có thiết bị, máy móc phù hợp và đáp ứng phục vụ cho công việc sửa chữa tại tàu. 

Подрядчик располагает соответствующим оборудованием и техникой для обеспечения 

ремонтных работ на судне. 

- Nhà thầu (bao gồm cả nhà thầu liên danh nếu có) có chứng chỉ còn hiệu lực của Đăng kiểm chứng 

nhận đủ tiêu chuẩn để phục vụ sửa chữa tàu biển. Trong trường hợp không có chứng chỉ còn hiệu lực 

của Đăng kiểm thì nhà thầu phải thỏa mãn các điều kiện sau đây: 

Подрядчик (включая подрядчиков в составе консорциумов) имеет действующий сертификат 

Регистра, подтверждающий его квалификацию для обеспечения судоремонтных работ. В 

случае отсутствия действующего сертификата Регистра подрядчик должен выполнить 

следующие условия: 

+ Phải có chứng chỉ quản lý chất lượng ISO 9001 hoặc tương đương còn hiệu lực 

Необходимо иметь действующий сертификат менеджмента качества ISO 9001 или 

эквивалент. 

+ Đáp ứng các điều kiện về an toàn, vệ sinh lao động, phòng chống cháy nổ cho nhà xưởng theo quy 

định của pháp luật (Điều 6 Mục 3 nghị định 147/2018/NĐ-CP sửa đổi) 
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Соблюдать условия безопасности, гигиены труда, пожарной безопасности в соответствии с 

положениями закона для цехов (Статья 6 Раздел 3 Постановления № 147/2018/ND-CP с 

поправками к нему). 

+ Đảm bảo có đủ các phương tiện tiếp nhận, thu hồi các chất thải từ tàu để xử lý theo quy định của 

công ước quốc tế về ngăn ngừa ô nhiễm do tàu gây ra (MARPOL) và các điều kiện khác về bảo vệ 

môi trường theo quy định của pháp luật hoặc có hợp đồng với nhà thầu phụ có đủ chức năng để thực 

hiện công việc (Điều 6 Mục 3 nghị định 147/2018/NĐ-CP sửa đổi). 

Обеспечить наличие достаточных средств для приема и сбора отходов с судна для   

утилизации в соответствии с положениями Международной конвенции по предотвращению 

загрязнения с судов (МАРПОЛ) и другими условиями по защите окружающей среды, 

предусмотренными законом, или иметь контракт с субподрядчиком, обладающего функцией 

выполнения этих работ (Статья 6 Раздел 3  Постановления № 147/2018/ND-CP с поправками 

к нему). 

- Nhà thầu có chức năng cung cấp hàng hóa vật tư, thiết bị. 

У подрядчика есть функция предоставления товаров, материалов и оборудования. 

2.1. Yêu cầu về thời gian thực hiện dịch vụ: 

Требования ко времени выполнения услуг: 

+ Nhà thầu phải sẵn sàng thực hiện dịch vụ ngay sau khi ký hợp đồng. 

+ Подрядчик должен быть готов приступить к выполнению услуг сразу после подписания 

контракта. 

+ Thời gian thực hiện dịch vụ sửa chữa: Phải có thời hạn sửa chữa nhỏ hơn hoặc bằng 15 ngày từ 

ngày bàn giao tàu vào sửa chữa. 

+ Время оказания услуш по ремонту: не должен превышать 15 суток с даты передачи судна в 

ремонт. 

2.2. Yêu cầu về thời hạn bảo hành: 

Требования к гарантийному сроку: 

+ Thời hạn bảo hành công việc từ 06 tháng trở lên, vật tư do nhà thầu cấp từ 12 tháng trở lên kể từ khi 

nghiệm thu dịch vụ. 

+ Гарантийный срок на работы – от 06 месяцев, на материалы, предоставленные подрядчиком 

– не менее12 месяцев с даты приемки услуг. 

2.3. Yêu cầu về nhân lực tham gia dịch vụ: 

Требования к персоналу, принимающему участие в оказании услуг: 

+ Số lượng công nhân, cán bộ lãnh đạo tham gia vào việc sửa chữa với số lượng đủ để đáp ứng theo 

hạng mục sửa chữa. 

+ Количество рабочих и руководителей, участвующих в ремонте, достаточное для обеспечения 

соответствия каждому разделу ремонта. 

+ Có chứng chỉ chuyên môn phù hợp với công việc. 

+ Имеются профессиональные сертификаты в соответствии с выполняемыми ремонтами по 

ремонту. 

2.4. Yêu cầu về an toàn: 

Требования к безопасности: 

+ Nhà thầu phải cam kết tuân thủ các quy định trong "Quy định VSP-000-ATMT-448 của liên doanh 

Việt-Nga Vietsovpetro về quản lý ATSKMT đối với các nhà thầu” và các quy định về an toàn quy 

định trong các tài liệu, tiêu chuẩn, quy chế, quy phạm, quy trình về an toàn lao động thuộc danh mục 

các tài liệu về an toàn có hiệu lực trong Vietsovpetro đã được lãnh đạo Vietsovpetro phê duyệt, cụ thể 

là: 

+ Подрядчик обязан соблюдать нормы «Положения VSP-000-ATMT-448 совместного 

вьетнамско-российского предприятия «Вьетсовпетро» по управлению экологической 

безопасностью для подрядчиков» и нормы безопасности, указанные в материалах, стандартах, 

положениях, правилах и процедурах по охране труда в перечне действующих документов по 

безопасности СП «Вьетсовпетро», утвержденных руководством СП «Вьетсовпетро», а именно: 

- Nhà thầu phải xây dựng kế hoạch ứng cứu sự cố có thể xảy ra, đặc biệt là quy trình, biện pháp 

thực hiện an toàn phòng, chống cháy, nổ phục vụ cho công việc sửa chữa (có thỏa thuận với 

Vietsovpetro và/hoặc đơn vị cơ sở). 
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- Подрядчик должен разработать план реагирования на возможные аварии, в особенности 

это касается процедур и мер по обеспечению пожаро- взрывобезопасности при проведении 

ремонтных работ (по согласованию с СП «Вьетсовпетро» и/или структурным 

подразделением). 

- Nhà thầu chịu trách nhiệm trong việc thu gom, phân loại, và xử lý chất thải phát sinh trong quá 

trình thực hiện công việc theo các quy định hiện hành, cấp giấy chứng nhận phù hợp. 

- Подрядчик несет ответственность за сбор, классификацию и утилизацию отходов, 

образующихся в процессе выполнения работ, в соответствии с действующими нормами, 

выдачу соответствующих сертификатов. 

- Lãnh đạo nhà thầu chịu trách nhiệm cao nhất về việc CBCNV của mình tuân thủ các quy định về 

ATSKMT của Vietsovpetro, luật pháp Việt Nam và quốc tế. Nhà thầu phải có biện pháp đảm bảo 

an toàn và sức khỏe con người: Có đủ quy trình, biện pháp thực hiện an toàn và sức khỏe con 

người phục vụ cho công việc sửa chữa. 

- Руководство подрядной организации несет полную ответственность за соблюдение своими 

сотрудниками требований СП «Вьетсовпетро» в области охраны труда и экологической 

безопасности, а также норм вьетнамского и международного законодательства. Подрядчик 

должен разработать меры по обеспечению безопасности и здоровья людей: иметь все 

процедуры и меры по обеспечению безопасности и здоровья людей при проведении 

ремонтных работ. 

+  Kế hoạch tổ chức thi công của nhà thầu: trong Hồ sơ dự thầu phải bao gồm các giải pháp về tổ 

chức, kỹ thuật và an toàn, cụ thể là: 

+ План организации работ Подрядчика: тендерное предложение должно включать 

организационные, технические решения и решения в области обеспечения безопасности, а 

именно: 

- Các giải pháp kỹ thuật cụ thể, chi tiết trình tự tiến hành công việc. 

- Конкретные технические решения и подробные процедуры проведения работ. 

- Các quy định cụ thể về trang thiết bị: trang thiết bị phải trong tình trạng làm việc tốt, được kiểm 

định, kiểm tra theo đúng quy định. Các thiết bị áp lực, dây an toàn, mặt nạ phòng độc, giàn giáo, 

thang dây phải được kiểm tra, kiểm định và đáp ứng các yêu cầu của quy phạm an toàn của Nhà 

nước Việt Nam và của Vietsovpetro. Phải lập và trình danh mục các vật tư, thiết bị mà nhà thầu 

sử dụng trong quá trình thực hiện công việc để Vietsovpetro xem xét, kiểm tra, thỏa thuận. 

- Конкретные правила в отношении оборудования: все оборудование должно быть в 

хорошем рабочем состоянии, пройти поверку и испытания в установленном порядке. 

Оборудование, работающее под давлением, ремни безопасности, противогазы, 

строительные леса и веревочные лестницы должны быть проверены, пройти поверку и 

соответствовать требованиям государственных норм правил техники безопасности 

Вьетнама и СП «Вьетсовпетро». Подрядчик должен подготовить и предоставить на 

рассмотрение, проверку и согласование с СП «Вьетсовпетро» перечень материалов и 

оборудования, используемых подрядчиком в процессе выполнения работ. 

- Các thiết bị trước khi đưa vào sử dụng, vận hành phải có đầy đủ các chứng chỉ, phiếu kiểm định 

theo quy định của Quy phạm an toàn của Nhà nước Việt Nam và của Vietsovpetro, phải được lập 

biên bản sử dụng theo quy định. 

- Перед вводом в эксплуатацию оборудования на него должны иметься полный комплект 

сертификатов и листов поверок согласно государственным положениям Правил техники 

безопасности Вьетнама и СП «Вьетсовпетро», а также акты эксплуатации в установленном 

порядке. 

- Các công việc liên quan đến quy trình sản xuất của công trình cũng như theo quy định của 

Vietsovpetro như công việc sinh lửa, công việc nguy hiểm khí, công việc ngoài mạn, trên cao, 

làm việc trong không gian hạn chế phải có giấy phép thực hiện công việc được người có thẩm 

quyền của Vietsovpetro phê duyệt và tất cả các công việc này phải được thực hiện theo đúng quy 

định của Vietsovpetro và của nhà thầu, nơi có công trình của Vietsovpetro đưa đến sửa chữa. 

- На все работы, связанные с производственным процессом, а также работы, проводимые 

согласно нормам СП «Вьетсовпетро», такие как пожароопасные работы, газоопасные 

работы, работы за бортом, на высоте, работы в замкнутых пространствах, должны иметься 

разрешения на их проведение, утвержденные полномочным лицом СП «Вьетсовпетро». 
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Все эти работы должны выполняться в соответствии с нормами и правилами СП 

«Вьетсовпетро» и подрядчика, на территории которого находится ремонтируемый объект 

СП «Вьетсовпетро». 

2.5. Yêu cầu về kỹ thuật và chất lượng bảo dưỡng sửa chữa: 

Технические требования и качество технического обслуживания и ремонта: 

- Có quy trình công nghệ sửa chữa và thiết bị sửa chữa đáp ứng hoàn toàn quy trình: quy trình hàn, cắt 

và kiểm tra mối hàn; thử kín hệ thống ống công nghệ, quy trình bảo dưỡng sửa chữa thử nghiệm van. 

Имеются ремонтные технологии и ремонтное оборудование, полностью соответствующие 

требованиям процессов: процедура сварки, резки и контроля сварных швов; гидроиспытаний 

технологических трубопроводов; процедура технического обслуживания, ремонта и 

испытаний клапанов 

- Chất lượng sau sửa chữa phải đạt yêu cầu để ra. 

Качество после ремонта должно полностью соответствовать установленным требованиям. 

2.6. Yêu cầu về chất lượng vật tư, phụ tùng: 

Требования к качеству материалов и запасных частей:  

- Mới 100%, chưa sử dụng, sản xuất không trước năm 2025 đúng quy cách kỹ thuật, ký mã hiệu, đặc 

tính kỹ thuật như trong danh mục đơn hàng hoặc tương đương. Vật tư chính, nhập khẩu phải có CO, 

CQ bản gốc hoặc copy có xác nhận của nhà nhập khẩu. 

- 100% новые, не бывшие в употреблении, изготовленные не ранее 2025 года в соответствии с 

техническими условиями, нормами, техническими характеристиками согласно спецификации 

заявки или аналогичные. Основные, импортируемые материалы должны иметь оригиналы 

сертификатов качества и происхождения или копию, заверенную импортером. 

- Nếu chào hàng cung cấp hàng hoá có ký mã hiệu và nhà sản xuất khác, nhà thầu cần cung cấp tài liệu 

kỹ thuật để chứng minh sự phù hợp và chất lượng tương đương hoặc tốt hơn so với loại được yêu cầu 

trong đơn hàng. 

- При предложении товаров с другими кодами и производителями подрядчик должен 

предоставить техническую документацию, подтверждающую соответствие и качество, 

эквивалентное или лучшее, чем указано в заявке. 

2.7. Yêu cầu về khối lượng dịch vụ: Nhà thầu phải thực hiện trọn gói, đầy đủ nội dung công việc yêu cầu 

trong “Danh mục” kèm theo đơn hàng. 

Требования к объему оказываемых услуг: Подрядчик должен выполнить весь комплекс работ 

полным пакетом, предусмотренный «Спецификацией», приложенной к заявке. 

3. TRÁCH NHIỆM CỦA NHÀ THẦU: 

ОБЯЗАННОСТИ ПОДРЯДЧИКА: 

3.1. Tất cả nhân lực trực tiếp thực hiện dịch vụ phải được trang bị đầy đủ bảo hộ lao động cần thiết. 

Весь персонал, непосредственно задействованный в оказании услуг, должен быть полностью 

обеспечен всеми необходимыми средствами защиты труда. 

3.2. Nhà thầu phải cung cấp toàn bộ dụng cụ, thiết bị chuyên dụng cần thiết trong quá trình thực hiện dịch 

vụ. 

Подрядчик обязан предоставить на время выполнения услуг все необходимые 

специализированные инструменты и оборудование. 

3.3. Nhà thầu phải thực hiện theo tiến độ đã thống nhất. Hàng ngày, hàng tuần nhóm trưởng phụ trách thi 

công của nhà thầu phải báo cáo công việc đã thực hiện và dự kiến công việc ngày tiếp, tuần tiếp theo 

theo cho đại diện Vietsovpetro. 

Подрядчик должен выполнять работы согласно согласованному графику. Ежедневно и 

еженедельно руководитель работ подрядчика должен докладывать представителю СП 

«Вьетсовпетро» о выполненных работах и планируемых работах на следующий день и неделю. 

3.4. Nhà thầu phải chịu trách nhiệm an toàn cho các nhân viên của đơn vị trong suốt thời gian thực hiện 

dịch vụ. 

Подрядчик должен нести ответственность за безопасность сотрудников подразделения на 

протяжении всего периода оказания услуг. 

3.5. Nhà thầu phải chịu trách nhiệm sửa chữa hoặc thay mới nếu làm hư hỏng các thiết bị trên tàu và 

không làm ảnh hưởng tiến độ công việc sửa chữa. 
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Подрядчик должен нести ответственность за ремонт или замену любого оборудования на 

судне, которое было повреждено без оказания негативного влияния на ход проведения 

ремонтных работ. 

3.6. Bằng chi phí của mình, Nhà thầu chịu trách nhiệm thu gom và bảo quản toàn bộ sắt thép phế liệu thải 

ra trong quá trình sửa chữa. Khối lượng sắt thép phế liệu thu gom không thấp hơn 47% khối lượng 

thép thay mới (trên cơ sở chỉ thị số 986/CT-CNVT ngày 26/07/2019 của Tổng giám đốc LD 

Vietsovpetro về việc sắt thép phế thải trong quá trình sửa chữa tàu thuyền và phương tiện nổi tại cơ sở 

của các nhà thầu) sẽ được nhà thầu bàn giao lại cho chủ tàu. 

Подрядчик за свой счет несет ответственность за сбор и хранение всего металлолома, 

высвободившегося в процессе ремонта. Объем лома металлов рассчитывается как 47% от 

объема замененного металла (на основании Распоряжения Генерального директора СП 

«Вьетсовпетро» № 986/CT-CNVT от 26/07/2019 касательно реализации металлолома, 

высвободившегося в процессе ремонта судов и плавсредств на заводах подрядчиков), который 

будет передан судовладельцу. 

4. TRÁCH NHIỆM CỦA VIETSOVPETRO: 

ОБЯЗАННОСТИ СП «ВЬЕТСОВПЕТРО»: 

4.1. Hỗ trợ nhà thầu thực hiện các thủ tục an toàn theo yêu cầu của Vietsovpetro trước khi tiến hành công 

việc trên tàu. 

Содействие подрядчику в реализации процедур в области безопасности, требуемых СП 

«Вьетсовпетро», перед началом работ на судне. 

4.2. Giám sát, kiểm tra, điều chỉnh kế hoạch thực hiện công việc của nhà thầu (nếu cần) cho phù hợp với 

tiến độ chung của dự án. 

Контроль, проверка и корректировка плана выполнения работ подрядчика (при 

необходимости) в соответствии с общим графиком реализации проекта. 

4.3. Cung cấp cho nhà thầu những tài liệu kỹ thuật liên quan đến dịch vụ. 

Обеспечение подрядчика технической документацией, связанной с выполняемыми услугами. 

4.4. Kiểm tra chất lượng dịch vụ trong suốt quá trình nhà thầu thực hiện công việc. 

Проверка качества услуг на протяжении всего процесса выполнения работ подрядчиком. 

5. YÊU CẦU VỀ TÀI LIỆU TRONG CHÀO THẦU: 

ТРЕБОВАНИЯ К ДОКУМЕНТАЦИИ ПРИ ПОДАЧЕ КОММЕРЧЕСКОГО 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ: 

5.1. Nhà thầu phải cung cấp các hồ sơ, tài liệu để chứng minh năng lực, kinh nghiệm thực hiện dịch vụ. 

Подрядчик должен предоставить все материалы и документы, подтверждающие свои 

способность и опыт оказания услуг. 

5.2. Nhà thầu phải cung cấp sơ đồ tổ chức thực hiện dịch vụ, danh sách và bản sao chứng chỉ nhân lực 

tham gia dịch vụ. 

Подрядчику необходимо предоставить организационную схему выполнения услуг, список и 

копии сертификатов персонала, участвующего в работах. 

5.3. Nhà thầu phải cung cấp hồ sơ kinh nghiệm (CV, Hợp đồng lao động) của các cán bộ chủ chốt (chỉ 

huy trưởng công trình, giám sát an toàn, phụ trách kỹ thuật) để đánh giá. 

Подрядчик должен предоставить документы, подтверждающие опыт проведения работ 

(резюме, трудовые договоры) ключевых должностных лиц (руководителя проекта, 

руководителя службы обеспечения безопасности, ответственного за технические вопросы) для 

оценки. 

5.4. Nhà thầu phải cung cấp các quy trình an toàn và bảo vệ môi trường: Biện pháp an toàn môi trường, 

biện pháp an toàn phòng chống cháy nổ, biên pháp an toàn và sức khỏe cho con người, quy trình thu 

gom, xử lý chất thải. 

Подрядчик обязан обеспечить процедуры безопасности и защиты окружающей среды: меры 

экологической безопасности, меры противопожарной безопасности и взрывобезопасности, 

меры обеспечения безопасности и охраны труда, процедуры сбора и утилизации отходов. 

5.5. Nhà thầu phải cung cấp các quy trình công nghệ, hướng dẫn sửa chữa cho tất cả các hạng mục công 

việc sẽ thực hiện. 

Подрядчик должен предоставить технологические процедуры и инструкции по ремонту по 

всем выполняемым разделам работ. 
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5.6. Nhà thầu phải cung cấp danh mục dụng cụ, thiết bị chuyên dụng cần thiết trong quá trình thực hiện 

dịch vụ. 

Подрядчик должен предоставить перечень специализированных инструментов и 

оборудования, необходимых для реализации услуг. 

5.7. Nhà thầu phải cung cấp bảng tiến độ, quy trình kiểm soát tiến độ, bảng dự toán chi tiết (nhân công, 

vật tư) cho các hạng mục công việc sẽ thực hiện. 

Подрядчик должен предоставить график, процедуру контроля хода работ и подробную смету 

(трудозатраты, материалы) для выполняемых работ. 

6. YÊU CẦU VỀ CÁC CHỨNG CHỈ, BIÊN BẢN CẦN THIẾT KHI THỰC HIỆN DỊCH VỤ: 

ТРЕБОВАНИЯ К НЕОБХОДИМЫМ СЕРТИФИКАТАМ И АКТАМ ПРИ ОКАЗАНИИ 

УСЛУГ: 

6.1. Biên bản bàn giao phương tiện, thiết bị; biên bản nghiệm thu phương tiện, thiết bị; các biên bản cần 

thiết cho từng hạng mục sửa chữa (bản gốc). 

Акт передачи плавсредства и оборудования; акт приема плавсредства и оборудования; 

необходимые акты по каждому разделу ремонтных работ (оригинал). 

6.2. Chứng chỉ đăng kiểm hoặc biên bản kiểm tra có chứng nhận của Đăng kiểm cho các hạng mục yêu 

cầu (bản gốc) nếu có 

Сертификат Регистра или акт проверки, заверенный Регистром, на требуемые разделы работ 

(оригинал) если есть. 

6.3. Giấy bảo hành của nhà cung cấp dịch vụ (bản gốc). 

Гарантия поставщика услуг (оригинал). 

6.4. CO, CQ bản chính hoặc copy đối với các mục vật tư yêu cầu tại mục 2.5. Nhà thầu chịu trách nhiệm 

trước pháp luật về tính pháp lý của các chứng chỉ CO, CQ cung cấp. 

Оригинал или копия сертификатов происхождения и качества на требуемые материалы 

согласно пункту 2.5. Подрядчик несет ответственность перед законом за юридическую 

подлинность предоставленных сертификатов происхождения и качества. 

6.5. Hồ sơ kỹ thuật và các biên bản thử thiết bị (bản gốc). 

Техническая документация и акты испытания оборудования (оригинал). 

7. PHƯƠNG PHÁP ĐÁNH GIÁ VỀ MỨC ĐỘ PHÙ HỢP CỦA KẾT QUẢ DỊCH VỤ VỚI ĐIỀU 

KIỆN KỸ THUẬT CỦA VIETSOVPETRO:  

МЕТОД ОЦЕНКИ СТЕПЕНИ СООТВЕТСТВИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОКАЗАНИЯ УСЛУГ С 

ТЕХНИЧЕСКИМИ ТРЕБОВАНИЯМИ СП «ВЬЕТСОВПЕТРО»: 

 Hồ sơ chào thầu phần kỹ thuât được đánh giá theo Bảng Tiêu chí đánh giá kỹ thuật. 

 Документы предложения с технической стороны оцениваются в соответствии с прилагаемой 

Таблицей критериев технической оценки. 

 

Trưởng phòng BDKTSC  

 Начальник ОТОР Mai Phương Nam 

 

       

Phó phòng BDKTSC:      Phạm Văn Hùng 

Зам. Начальника ОТОР 

 

Chuyên viên P.BD KT-SC:   Trần Văn Hà 

Специалист ОТОиР ПМТиВР: 

 

Kỹ sư P. BDKTSC   Nguyễn Đàm Thọ 

Инженер ОТОиР ПМТиВР: 
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           «PHÊ DUYỆT/УТВЕРЖДАЮ» 

CHÁNH KỸ SƯ XN VTB&CTL 

ГЛАВНЫЙ ИНЖЕНЕР ПМТиВР  

 

 

 

 

МЕДИНСКИЙ В.Е. 

_____/____/2026 
 

 

TIÊU CHÍ ĐÁNH GIÁ KỸ THUẬT 

HỒ SƠ DỰ THẦU SỬA CHỮA VÀ NÂNG CẤP TÀU TRƯỜNG SA 

КРИТЕРИИ ТЕХНИЧЕСКОЙ ОЦЕНКИ 

ТЕНДЕРНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ НА УСЛУГИ РЕМОНТА И МОДЕРНИЗАЦИИ СУДНА 

ЧЫОНГ ША 

 

Stt 

No 

Nội dung tiêu 

chí 

Название 

критерия 

Chào hàng 

Предложение 

Đánh 

giá 

Оценка 

 

Lý do 

không đạt 

Причина 

несоотв. 

Ghi chú 

Примеч. 

1 
YÊU CẦU CHÍNH ĐỐI VỚI DỊCH VỤ 

ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К УСЛУГАМ 
 

  

1.1 

Yêu cầu về 

nhà thầu 

Требования к 

подрядчику 

 

+ Nhà thầu là công ty có tư cách pháp nhân trong 

lĩnh vực bảo dưỡng, sửa chữa các phương tiện nổi 

theo quy định của nhà nước Việt Nam. 

+ Подрядчиком является компания, имеющая 

юридическое лицо, специализирующаяся на 

оказании услуг в сфере технического 

обслуживания и ремонта плавучих средств в 

соответствии с государственными нормами и 

правилами Вьетнама. 

+ Nhà thầu có: xưởng cơ khí, xưởng điện, thủy lực, 

tự động và các thiết bị, máy móc phù hợp và đáp ứng 

phục vụ cho công việc sửa chữa  

+ Подрядчик имеет механический, электрический 

цеха, цех по автоматике и гидравлике, а также 

соответствующие ремонтные механизмы и 

оборудование, позволяющие проводить ремонт. 

+ Сó đầy đủ thiết bị và công nghệ để sửa chữa, đáp 

ứng việc sửa chữa lắp mới hệ thống đường ống, 

bơm, van.... phù hợp và đáp ứng phục vụ cho công 

việc sửa chữa. 

+ Имеется все необходимое оборудование и 

технология ремонта, обеспечивается 

соответствие требованиям ремонта по установке 

нового трудопровода, насоса, клапана... 

позволяющие проводить ремонт. 

+ Nhà thầu đã thực hiện các công việc tương tự với 

khối lượng công việc, giá trị lớn hơn so với khối 

lượng công việc, giá trị sửa chữa lần này (nhà thầu 

phải xác nhận sẽ thực hiện các công việc sửa chữa 

trong hồ sơ mời thầu). 

+ Подрядчик проводил аналогичные работы с 

объемом ремонтных работ и стоимость больше 

Đạt 

Соотв. 
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по сравнению с данным ремонтом (подрядчик 

должен подтвердить выполнение заявленного 

объема ремонтных работ в тендерной 

документации). 

+ Nhà thầu (bao gồm cả nhà thầu liên danh nếu có) 

có chứng chỉ còn hiệu lực của Đăng kiểm chứng 

nhận đủ tiêu chuẩn để phục vụ sửa chữa tàu biển 

hoặc Nhà thầu đáp ứng đủ các điều kiện kinh doanh 

dịch vụ sửa chữa tàu biển theo Nghị định số 

111/2016/NĐ-CP, ký ngày 01/07/2016 (đã được sửa 

đổi bổ sung tại Nghị định số 147/2018/NĐ-CP ngày 

24.10.2018) và Điều 43 thuộc Nghị định 

144/2025/NĐ-CP ký ngày 12.06.2025. 

+ Подрядчик имеет сертификат (действующий) 

Регистра, подтверждающий соответствие 

требованиям для выполнения ремонта судов с 

соответствующим водоизмещением, или 

Подрядчик соответствует всем условиям для 

осуществления предпринимательской 

деятельности по ремонту морских судов в 

соответствии с Постановлением № 111/2016/NĐ-

CP от 01.07.2016 (с поправками, внесенными 

Постановлением № 147/2018/NĐ-CP от 

24.10.2018) и статьей 43 Постановления № 

144/2025/NĐ-CP от 12.06.2025. 

+ Nhà thầu có chức năng cung cấp hàng hóa vật tư, 

thiết bị.  

+ У подрядчика есть функция предоставления 

товаров, материалов и оборудования. 

+ Có chứng chỉ quản lý chất lượng ISO 9001. 

+ Имеется сертификат менеджмента качества ISO 

9001. 

-  Không phù hợp với yêu cầu trên. 

- Не соответствует вышеуказанным требованиям. 

Không 

đạt 

Не 

соотв. 

 

 

1.2 

Yêu cầu về 

thời gian thực 

hiện dịch vụ 

Требования 

ко времени 

выполнения 

услуг 

 

+ Nhà thầu phải sẵn sàng thực hiện dịch vụ ngay sau 

khi ký hợp đồng. 

+ Подрядчик должен быть готов приступить к 

выполнению услуг сразу после подписания 

контракта. 

+ Thời gian thực hiện dịch vụ sửa chữa: Phải có thời 

hạn sửa chữa nhỏ hơn hoặc bằng 15 ngày từ ngày 

bàn giao tàu vào sửa chữa. 

+ Время оказания услуш по ремонту: не должен 

превышать 15 суток с даты передачи судна в 

ремонт. 

Đạt 

Соотв. 

 

 

- Không phù hợp với yêu cầu trên. 

- Не соответствует вышеуказанным требованиям. 

Không 

đạt 

Не 

соотв. 

 

 

1.3 

Yêu cầu về 

thời hạn bảo 

hành 

Требования к 

гарантийном

+ Thời hạn bảo hành công việc từ 06 tháng trở lên, 

vật tư do nhà thầu cấp từ 12 tháng trở lên kể từ khi 

nghiệm thu dịch vụ. 

+ Гарантийный срок на работы – от 06 месяцев, 

на материалы, предоставленные подрядчиком – 

не менее 12 месяцев с даты приемки услуг. 

Đạt 

Соотв. 
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у сроку 

 -  Không phù hợp với yêu cầu trên. 

- Не соответствует вышеуказанным требованиям. 

Không 

đạt 

Не 

соотв. 

 

 

1.4 

Yêu cầu về an 

toàn 

Требования к 

безопасности 

 

 

+ Nhà thầu phải cam kết tuân thủ các quy định trong 

"Quy định VSP-000-ATMT-448 của Liên doanh 

Việt-Nga Vietsovpetro về quản lý ATSKMT đối với 

các nhà thầu” và các quy định về an toàn quy định 

trong các tài liệu, tiêu chuẩn, quy chế, quy phạm, quy 

trình về an toàn lao động thuộc danh mục các tài liệu 

về an toàn có hiệu lực trong Vietsovpetro đã được 

lãnh đạo Vietsovpetro phê duyệt. 

+ Подрядчик обязан соблюдать нормы 

«Положения VSP-000-ATMT-448 совместного 

вьетнамско-российского предприятия 

«Вьетсовпетро» по управлению экологической 

безопасностью для подрядчиков» и нормы 

безопасности, указанные в материалах, 

стандартах, положениях, правилах и процедурах 

по охране труда в перечне действующих 

документов по безопасности СП «Вьетсовпетро», 

утвержденных руководством СП «Вьетсовпетро». 

Đạt 

Соотв. 

 

 

 

 

-  Không phù hợp với yêu cầu trên. 

- Не соответствует вышеуказанным требованиям. 

Không 

đạt 

Не 

соотв. 

 

 

1.5 

Yêu cầu về kỹ 

thuật và chất 

lượng bảo 

dưỡng sửa 

chữa 

Технические 

требования и 

качество 

технического 

обслуживани

я и ремонта 

 

-Có quy trình công nghệ sửa chữa và thiết bị sửa 

chữa đáp ứng hoàn toàn quy trình: quy trình hàn, cắt 

và kiểm tra mối hàn; thử kín hệ thống ống công nghệ, 

quy trình bảo dưỡng sửa chữa thử nghiệm van. 

Имеются ремонтные технологии и ремонтное 

оборудование, полностью соответствующие 

требованиям процессов: процедура сварки, резки 

и контроля сварных швов; гидроиспытаний 

технологических трубопроводов; процедура 

технического обслуживания, ремонта и 

испытаний клапанов. 

Đạt 

Соотв. 
 

 

-  Không phù hợp với yêu cầu trên. 

- Не соответствует вышеуказанным требованиям. 

Không 

đạt 

Не 

соотв. 

 

 

1.6 

Yêu cầu về 

chất lượng vật 

tư, phụ tùng: 

Требования к 

качеству 

материалов и 

запасных 

частей: 

 

+ Mới 100%, chưa sử dụng, sản xuất không trước 

năm 2025 đúng quy cách kỹ thuật, ký mã hiệu, đặc 

tính kỹ thuật như trong danh mục đơn hàng hoặc 

tương đương. Vật tư chính, nhập khẩu phải có CO, 

CQ bản gốc hoặc copy có xác nhận của nhà nhập 

khẩu. 

+ 100% новые, не бывшие в употреблении, 

изготовленные не ранее 2025 года в соответствии 

с техническими условиями, нормами, 

техническими характеристиками согласно 

спецификации заявки или аналогичные. 

Основные, импортируемые материалы должны 

иметь оригиналы сертификатов качества и 

происхождения или копию, заверенную 

импортером. 

+ Nếu chào hàng cung cấp hàng hoá có ký mã hiệu 

Đạt 

Соотв. 
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và nhà sản xuất khác, nhà thầu cần cung cấp tài liệu 

kỹ thuật để chứng minh sự phù hợp và chất lượng 

tương đương hoặc tốt hơn so với loại được yêu cầu 

trong đơn hang. 

+ При предложении товаров с другими кодами и 

производителями подрядчик должен 

предоставить техническую документацию, 

подтверждающую соответствие и качество, 

эквивалентное или лучшее, чем указано в заявке. 

-  Không phù hợp với yêu cầu trên. 

- Не соответствует вышеуказанным требованиям. 

Không 

đạt 

Не 

соотв. 

 

 

1.7 

Yêu cầu về 

khối lượng 

dịch vụ 

Требования к 

объему 

оказываемых 

услуг 

 

+ Nhà thầu phải thực hiện trọn gói, đầy đủ nội dung 

công việc yêu cầu trong Danh mục kèm theo hạng 

mục sửa chữa.  

+ Подрядчик должен выполнить весь комплекс 

работ полным пакетом, предусмотренный 

Спецификацией, приложенной к ремонтной 

ведомости.  

Đạt 

Соотв. 
 

 

-  Không đáp ứng yêu cầu trên. 

- Не соответствует вышеуказанному требованию. 

Không 

đạt 

Не 

соотв. 

 

 

2 

YÊU CẦU VỀ CÁC CHỨNG CHỈ, BIÊN BẢN CẦN THIẾT KHI 

THỰC HIỆN DỊCH VỤ: 

ТРЕБОВАНИЯ К НЕОБХОДИМЫМ СЕРТИФИКАТАМ И 

АКТАМ ПРИ ОКАЗАНИИ УСЛУГ: 

 

 

 

2.1 

YÊU CẦU VỀ 

CÁC CHỨNG 

CHỈ, BIÊN 

BẢN CẦN 

THIẾT KHI 

THỰC HIỆN 

DỊCH VỤ 

ТРЕБОВАН

ИЯ К 

НЕОБХОДИ

МЫМ 

СЕРТИФИК

АТАМ И 

АКТАМ ПРИ 

ОКАЗАНИИ 

УСЛУГ 

 

+ Biên bản bàn giao phương tiện, thiết bị; biên bản 

nghiệm thu phương tiện, thiết bị; các biên bản cần 

thiết cho từng hạng mục sửa chữa (bản gốc). 

+ Акт передачи плавсредства и оборудования; акт 

приема плавсредства и оборудования; 

необходимые акты по каждому разделу 

ремонтных работ (оригинал). 

+ Chứng chỉ đăng kiểm hoặc biên bản kiểm tra có 

chứng nhận của Đăng kiểm cho các hạng mục yêu 

cầu (bản gốc) nếu có. 

+ Сертификаты Регистра или акты проверки, 

заверенные Регистром, на требуемые разделы 

работ (оригинал) если есть. 

+ Giấy bảo hành của nhà cung cấp dịch vụ (bản gốc). 

+ Гарантия поставщика услуг (оригинал). 

+ CO, CQ bản chính hoặc copy đối với các mục vật 

tư yêu cầu. 

+ Оригинал или копия сертификатов 

происхождения и качества на требуемые 

материалы. 

+ Hồ sơ kỹ thuật và các biên bản thử thiết bị máy 

(Bản gốc). 

+ Техническая документация и акты на 

испытания оборудования (Oригинал). 

Đạt 

Соотв. 

 

 

-  Không đáp ứng yêu cầu trên. 

- Не соответствует вышеуказанному требованию. 

Không 

đạt 

Не 

соотв. 
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Kết luận 

Заключение 

-  Tất cả các tiêu chí trên đều “Đạt”. 

- Все вышеперечисленные критерии получают 

оценку «соотв.». 

Đạt 

Соотв. 
 

 

-  Không thuộc trường hợp trên. 

- Не относится к приведённому выше случаю. 

Không 

đạt 

Не 

соотв. 
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